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BJINMAHUE MOJIAABCKO-PYCCKOIo suJIMHrBU3MA
CTYAEHTOB HA UX PEHEBYIO KOMMNETEHTHOCTb
NPU OBYYEHUU HA PYCCKOM AA3bIKE

E.T. JIyroBckas

[IpunHecTpoBCcKuii rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uM. T.I. LlleBueHKO
Ilpuonecmposve, 3300, Tupacnoanw, ya. 25 Oxmsabps, 128

CoUMOKYIBTYpHas U MOJUTUYECcKast opueHTalus [IpuiHecTpoBbsl Ha POCCUIICKOE PYCCKOSI3bIU-
HOE MPOCTPAHCTBO CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO Pa3HBIX BUIOB HAIIMOHAIBHO-PYCCKOTO OVMJIMHTBHU3Ma.
MonaaBcKO-pycCKUii OUIMHTBU3M B YCIOBUSX TPAAULIMOHHOTO MHOTOSI3bIYHUS ¥ TIOJIMKYJIBTYP-
HOCTH TIPUIHECTPOBCKOTO PETMOHA UMEET CBOM OCOOEHHOCTH,, 00YCIOBJICHHBIE KaK UICTOPUUECKUMU
MPUIMHAMHU, TaK ¥ HATTPaBJIEHHOCTBIO COBPEMEHHO SI3bIKOBOI MOJUTUKU. B cTaThe paccmaTpuBa-
€TCsl BIMSIHHAE MOJIIABCKO-PYCCKOTO OMJIMHTBU3MA CTYICHTOB, MOJy4alollIMX BbICIIee 00pa3oBaHue
Ha PYCCKOM $I3bIKE, Ha MX peUeBYI0 KOMITETEHTHOCTb. [TepeunciieHbl crielinduieckue peueBble Olmo-
K1, OCHOBHBIE 3aTPYJAHEHUSI, KOTOPBIE UCITBITHIBAIOT CTYACHTBI-OMJIMHTBBI TTPU TTPOIYLIMPOBAHUT
TEKCTOB Ha PYCCKOM $I13bIKE, HAMEUEHbI CIIOCOOBI MX MpeonosieHusl. MaTtepuan ocHOBaH Ha HabJIt0-
JIEHUU 3a CTyAeHTaMU-OUIMHTBAMU IOPUANYECKOTO (haKyJIbTeTa, AJIsi KOTOPBIX POIHBIM SI3bIKOM 1
SI3BIKOM OOYYEHMSI 10 YPOBHSI CpEIHEr0 3BeHa BKIIIOUNTEIBHO SIBJISIETCSI MOJIIABCKUI S3BIK, a SI3bIKOM
00y4YeHUsI B BBICIIIEI IITKOJIe CTAHOBUTCS PYCCKMIA SI3bIK.

KiroueBble cioBa: OMJIMHIB, SI3bIKOBAsI CUTYallUs, MOJAABCKO-PYCCKUI OMJIMHIBU3M, PYCCKMIA
SI3BIK, POJTHOM SI3BIK, SI3BIK OOYyUeHMUsI, I3BIKOBOM (DpeiiM, MmapanurMaTika, CMHHTarMaTuKa

1. BBepeHue

Peus mioiinet o cnenmduke o0ydeHUsI PyCCKOMY SI3BIKY CTYIEHTOB-OVIMHIBOB, IJIST
KOTOPBIX PYCCKUIA SI3BIK BBICTYITACT SI3IKOM OOY4EHUsI, 3 POJHBIM SI3bIKOM SIBJISICTCS
MOJIIABCKUI SI3BIK. [J1s1 HaOMone HKsT ObLIM BRIOpAHKI CTYIEHTHI IIEPBOTO Kypca IopH-
audeckoro gaxkynbrera [IpMaHECTPOBCKOTO TOCYAApCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
um. T.T. [lleBuenko. CornacHo yyeOHOMY IUIaHy OakajaaBpuaTta rno HarnpasiaeHuto «kOpu-
CIIPYIECHLIMS» PYCCKUI SI3bIK M3y4aeTCsI CTyAeHTaMU, IIOCTYIIMBIINMY Ha 0OydYeHUE B
BY3 I10CJIe OKOHYAaHUSI HALIMOHAJIBHOM IIIKOJIbI, B TCYEHUE BCETO TIEPBOTO CEMECTPA.

2. O6cyxpeHue

AsbpikoBas cutyauus B [IpuaHecTpoBcKoit MoinaBckoit Peciy6ivke xapakTepu-
3yeTcsl TeM, YTO MOJIIABCKUIA SI3bIK, SIBJISIICH OMHUM U3 O(PUIIMATBHBIX SI3bIKOB (Hapsi-
JIy C PYCCKUM U YKPAMHCKUM SI3bIKAaMM), B KQUECTBE SI3bIKa 00YYEHUST HE UCTIONIb3YET-
¢4 U151 OOJIBIIMHCTBA HAalpaBJIeHU 00yyeHus B Bbiciiei 1mikose. [Tpu aToMm cpeaHee
3BEHO 00pa3oBaTe/IbHOM CUCTEMbI — 00llle00pa3oBaTe/ibHasl 1IKOoJIa — 00ecreunBaeT
JKeJIaroIIM 00yJaThCsl HA POJHOM MOJIIaBCKOM SI3bIKE BO3MOXKHOCTD ITOJTYIEHUS IO~
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HOTrO CpeiHero 0o0pa3oBaHMs B HALIMOHAIbHOM 1IKOJIe. BBIMYCKHUKM TaKUX LIKOJI, KaK
HpaBuIo, OMJIMHIBBI HEPEAKO BEIOMPAIOT T€ HallpaBIeHUs 00yuyeHUS B By3e, IpOrpaM-
MbI KOTOPBIX MPEAIoJaraloT 00yyeH1ue Ha PyCCKOM SI3bIKE.

YpoBeHb BJIaIcHUSI PYCCKUM SI3bIKOM KaK BTOPbIM Y TaKUX CTYJAEHTOB JOCTAaTOYHO
BBICOK, XOTSI B OBITOBOM OOIIIEHUM OHU MPEANOYNTAIOT MOJAABCKUI SI3BIK PYCCKOMY.
OO01eHre Ha POJHOM $I3bIKe 00Jiee KOM(POPTHO ISl TAKUX CTYIEHTOB, OTOOP SI3bIKOBBIX
CPEACTB IMPU NOCTPOCHUM BbICKA3bIBAHUI HA POJHOM $I3bIKE HE BbI3bIBACT 3aTPYIHEHUIA,
HO BCE 3TO BEPHO TOJbKO JJISI TeX CydyaeB, KOraa MpoAyLMpPOBaHKE TEKCTa TPOUCXOANUT
Ha OCHOBAaHWM ITOHMMAaHMS IpeaMeTa BbicKasbiBaHus. [1pu npoayliMpoBaHUM BbICKa-
3bIBAHUI U TEKCTOB Y4eOHO-HAyYHOI HAMpPaBJeHHOCTU CTyI€HTaM Jierdye ornepupoBaTh
peYeBbIMU ITaTTEpHAMU, 3ayYCHHBIMY UMM B paMKaxX OCBOCHUS CIIELMATbHBIX JUCLUIUIMH.

JJ1s1 TIOATBEPXKAEHMS 3TOr0 Te31uca MOXHO IIPUBECTU Pe3yJIbTaThl IPOBEAEHHOTO
HaMU HaOMIOAEHUS.

B pamkax yueOHOTr0 3aHATHUS CTyIeHTAM-OMJIMHTBAM OBLIO TIPEIJIOKEHO COCTaBUTh
TeKcT Ha TeMy «HyxHa 11 cMepTHas Ka3Hb?». Tak Kak JaHHasi TeMa KOPPEeaUupyerT ¢
nHbopmalei, mojydyaeMoil UMM MpU U3YYEHUU CHELMATbHBIX IUCLUUILINH, PEYEBbIC
(opMbI, HCTIOIB3YeMbIe 151 IPEACTaBICHUS] CBOSM TOUKU 3peHNsI, U300MI0BaIN CTe-
PEOTUITHBIMU SI3BIKOBBIMU (ppeiiMaMU MyOJULIMCTUYECKOTO CTUISI U 3ayYeHHBIMU pe-
YeBBIMU NATTEPHAMU YUYEOHO-HAayYHOTO AUcKypca. PazHulia Mexmy criocobamu peue-
BOTO MpeICTaBIeHUS B BUE YCTHOTO BBICTYIIEHUSI M TIMCbMEHHOTO TeKCTa Oblj1a MU-
HUMAJIbHOM.

OTO XKe 3aJlaHUe BBIMOIHSIIN U PYCCKOSA3BIYHBIE CTYAEHTHI, OKOHYMBIIUE PYCCKYIO
LIKOJIy U He ABJITIoIIecs OMIMHIBaMU (B HallleM ITOHMMaHuU). be3ycioBHO, 1 B nX
peuM ObLIM MCII0Jb30BaHbI CTEPEOTUITHBIE /151 JaHHON TeMaTUKU (hOPMBI PEYEBOTO
npeacTaBaeHUS NyOJULUCTUYSCKUX U yUeOHO-HayYHbIX TEKCTOB, OAHAKO OHU ObLIU
KCII0JIb30BAaHbI CTYICHTAMM B BUIIE TE3UCOB; APITYMEHTALMS U JOKA3aTeJbCTBA MPE/I-
CTaBJISUIUCh «CBOMMU CJI0BaMM». B 11eJ10M MX peub — 1 MUCbMEHHAs1, U yCTHasi — OblLia
0oJiee BMOLIMOHAJIBHON U OTJIMYajiach 00JbIIUM CyObeKTUBU3MOM. [IuCbMEHHbBIE TEK-
CThbl U COOTBETCTBYIOILIME UM YCTHBIE BBICTYIIJIEHUSI 3TUX CTYAEHTOB PAa3UTEIbHO OT-
JIMYAJIUCh APYT OT Apyra.

PabGota Han cocTaBieHMEeM YCTHOTO M MMCbMEHHOTO TEKCTOB ITPOXOa1a B ayAUTO-
puu, U HaOJTIOIeHKE 32 XOJ0M PabOThI ITOKA3aj10, YTO €CJIU CTyIeHTaM-OWJIMHIBaM ObLIO
mpole 0(popMuUTh MMCbMEHHBIN TEKCT 10 JaHHOM TeMaTUKe 1 Ha €T0 OCHOBE COCTaBUTh
YCTHOE TIpecTaBlIeHUue MPOOIEMbI, TO AJIs PYCCKOS3BIYHBIX CTYAECHTOB, O€3yCIOBHO,
JIydlle BHavyaje MpoBeCTH YCTHOE, KOMaHIHOEe 00CyXaeHe NpodieMbl, a 3aTeM (pop-
MYJMPOBAHUE T€3UCA, AHTUTE3NCA U 10KA3aTEIbCTB B IMCbMEHHOM BUJIE.

B pamMkax BbIMOJHEHUS APYTOTo 3aJaHKsl — COCTaBJAEHUSI TEKCTA IO OMOPHBIM CJI0-
BaM — CYILIECTBUTEIbHBIM TeMaTUUECKOU rpyIIibl « BpeMeHna roga», Koppenupyoei
CO cJIoBaMM, 0003HAYaIOIIMMU SMOLIMOHAILHOE COCTOSIHUE YeloBeKa, CTYAeHThI-01-
JIMHTBBI IIPOSIBWIIM ce0s1 00J1e€ TBOPUSCKUMMU SI3BIKOBBIMU TUIHOCTSIMU. COCTaBICHHbBIC
WMU TeKCThI ObLIIM 00JIee MOoCIe10BaTeIbHBIMU 1 IOTUYHBIMU, U300MJIOBAJIM SIIMTETA-
MU, 2JIEMEHTaMU aBTOPCKOM 3CTeTUUYECKOM pedaeKCuu.

Pycckosi3bruHbIe CTYIEHTBI, HAIIPOTUB, CJIOBHO CTapauch U30exKaTh «<KpacUBOCTU
cliora», KOTOpYIo TpearoJjiarajia TeMaTiKa, MbiTasicb KOMIEHCUPOBATh 3TOT aCIeKT
CTUJISI HAMEPEHHBIM CYOBbEKTUBU3MOM, BbIPA’KEHHBIM B IPEACTABACHUNU CBOETO OT-
HOILIEHUS K MPeAMETY ONMCAHUS B KATETOPUSIX MOAATLHOCTH (HPABUTCSI — HE HPABUT-
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¢, 100110 — He 1100110). KpoMe Toro, TeKCThI PYCCKOSI3bIYHBIX CTYAEHTOB OTJIUYAIUCH
HeMnocJIeI0BaTeIbHOCTbIO, CMEILIEHUEM CTUJIEN, PE3KOil CMEHOI 00111l TOHAAbHOCTHU
TEeKCTa — IIPOCJIeKMBaIach O0IIAast «<BOJIBHOCTh CTHIIST», IOHMMaeMast KaK OpUTMHAITb-
HOCTb PEYEBOT0 MPEICTABICHMS 1 TBOPUYECKOTO BUICHUS.

B o011 CBSI3U CTOUT OTMETUTD, UTO YIeOHO-peUYeBOE ITOBEIEHUE CTYACHTOB-OMINHT -
BOB B 00IIIeM XapaKTepu3yeTcsl OOJIbIIEH 3KOJOTMUYHOCTHIO, YeM COOTBETCTBYIOIICE
peyeBoe MOBENCHUE PYCCKOSI3bIYHBIX CTYIEHTOB.

HanGonee THIIMYHBIMHY TIPU U3YICHUH PYCCKOTO SI3BIKA SIBJISTIOTCS 3aTPYIHEHHUS
CHHTarMaTU4ecKoro xapakrepa. CTyneHTbI-OMIMHIBBI Ty4Ille pab0TaIOT C OTASIbHBIMU
SI3BIKOBBIMU €IMHUIIAMU B paMKax 3aJaH1ii Ha YCBOGHUE MapagurMaTUIeCK1UX OTHO-
LICHWI 1 CBsI3€#1, OHM XOPOIIO 3HAIOT IIpaBMJjIa PYCCKOTO SI3bIKa, OCHOBHEBIE OITpe/e-
JIEHUSI SI3bIKOBBIX €IMHUIL Pa3HBIX SIPYCOB, UX QYHKIIMKU. OQHAaKO IPU HEOOXOIUMOCTHU
HCITOJIb30BATh 3T SI3bIKOBbIE €IMHUIILI B CUHTaIMaTUYECKOM PSIIY OHU JOMYCKAIOT
OIIMOKM, TPUUMHON KOTOPBIX, KaK IIPaBUIO, SIBJIIETCS HEYMEHNE BHIYWICHUTD SI3bIKO-
BYIO €IMHUITY B CHHTATMAaTHUYEeCKOM 1ISITM B COBOKYITHOCTH aKTyaJIbHBIX JIJIsI Hee ITapa-
IUTMATUIECKUX CBSI3CH.

O1muOKM Ha ypOBHE CMHTarMaTUKM IPOSIBJISIIOTCS B HAPYILIEHUM TTOPSIJKa CJIOB,
BaJICHTHOCTH CJ10Ba (MOP(OJIOrMIECKOI, IEKCMISCKOM, CEMaHTUYECKOM I CUHTaKCH-
YEeCKOIi1), HEBEPHOr0 MHTOHMPOBAaHUSI, HEIIPaBUJIbHOI aKIIEeHTYallM U IMay3UPOBKH.
B nucbMeHHO peun HapylleHHe MOpsIAKa CJIOB yCyTryOJIsieTCs HeBEpHOU paccTaHOBKOM
3HAKOB IIPEIMMHAHNS, CKYTHOCTbIO ITYHKTYalIX BOOOIIIE, TEHASHIIE K pa301BKeE BbI-
CKa3bIBaHUS Ha TMPEAI0KeHUs Mo 001IeMy KOJUYECTBY CI0B (M0 00beMY), a HE MO
CMBICJIOBOI LIEJITBHOCTH — OCHOBHBIM MapKepPOM TaKOM OIIMOKKM MOXHO CUMTATh «Te-
JierpaHbIil» CTUIb, HEYMECTHOE MU HEBEPHOE MCIOJIb30BaHUE POU3BOIHBIX TP -
JIOTOB U CJIOXKHBIX COIO30B.

B n1poTuBOII0I0XKHOCTh CIIOHTAHHOM pevu 3apaHee MOArOTOBICHHbBIN TEKCT (3ay4eH-
HBII OTBET), KaK IIPaBWJIO, IIPEICTABISIET COO0M JJOTUUHYIO, IOC/IEI0BATEIbHYIO PEYb.
[Ipu 5TOM HEKOTOpPBIE peueBbIe MATTEPHBI, YACTOTHOCTD YIIOTPEOIEHUSI KOTOPBIX 10-
CTaTOYHO BBICOKA, BOCIIPOM3BOASTCS OMJIMHIBAMU OJMHAKOBO BEPHO KaK B YCTHOM,
TaK 1 B IIMCbMEHHON peun.

OnHakKo TPYAHOCTb JIJISI MOJIIABCKO-PYCCKUX OMJIMHIBOB MPEACTABISIET HE TOJIBKO
MIPOAYLIMPOBAaHNE YCTHBIX BBHICKA3bIBAHMI, HO ¥ IIOHMMAaHME PYCCKOSI3BIYHOTO TEKCTA
(TTMCHbMEHHOTO, YCTHOTO).

Ha ¢oHeTHUecKOM YpOBHE CJIIOXKHOCTD IPEACTABIISIET BBIITOJIHEHUE YITPAXKHEHUIA
Ha oIIpeie/IeHIe MeCTa yIapeHHsI B PYCCKOM CJI0BE. DTO CBSI3aHO C TEM, UYTO, BO-TIEPBHIX,
Pa3HOMECTHOCTh MOJIIaBCKOTO YAapeHUsI COUETAeTCsI C BhIPaXKEHHBIM TSITOTEHUEM K
MMO3UIIMOHHOM CBSI3aHHOCTH (ITOCTAHOBKE YAapeHMsI Ha MIOCJIETIHEM CJI0Te€ OCHOBHI), a
BO-BTOPBIX, B MOJIIABCKOM SI3bIKE MHOTO CJIOB C ITOXOKHUM (DOHETUUECKUM OOJIMKOM,
0CO0EHHO 3TO0 KacaeTcs 00lIeHayYHOM U CIieIMaIbHOM JIeKCUMKI. MHTEpeCHO OTMETHUTb,
YTO YIIPaXKHEHUS Ha IMIPOYTECHHUE CIIOXKHBIX C TOUKM 3PEHUS aKIICHTOJIOTUU CJIOB PYC-
CKOTO sI3bIKa C OTMEYEHHBIM MECTOM yIapeHUsI TaKKe BHI3bIBAIOT 3aTPYIHEHUS.

OmmoOKY B ”THTOHUPOBAaHNH, pACCTAaHOBKE I1ay3, PACIIO3HABAaHNU PEUYCBBIX TAKTOB
MIPUBOJIAT K 3aTPYAHEHUSIM ITPU OCMBICJICHUU YUTa€MOT0 TeKCTa, KOTOPOE IIPOUCXOAUT
HE TT0CJIeA0BaTEIbHO, 10 Mepe YINIYOJICHUS B TEKCT, a IO pe3yiabTaTy IPOYTCHUS —
CIOCOOHOCTD K aHTULIUIIAIIMY 1 PeIIUNalIi PYyCCKOTO TeKcTa cCHIbKeHa. [1pu ananuse
TEKCTa HaOJII0IaroTCs 3aTPYAHEHYS B BBIICJICHUM CMBICIOBBIX OTTOPHBIX ITYHKTOB.
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Ha ypoBHe ci10Bo- u (popMo0oOpa3zoBaHUsl, a TAKXKe rpaMMaTUYECKUX KaTeTopuii
CTYIEHTbI-OMIMHIBBI IIPOSIBJISIIOT CKIIOHHOCTB K CJIOBO- U (DOPMOTBOPYECTBY, UaCTO HE
nojaBeprasi COMHEHMIO CylIeCTBOBaHUE COCTABAEHHbBIX UMW OKKAa3WMOHAJIbHBIX U MO-
TeHLMAJIbHBIX CI0B. 7151 IIpeonoieHrs TaKOM TeHIESHIIMI XOPOIIIO ITIOAXOIUT UTPOBOE
yIpaxHeHUe Ha 00pa30BaHUE WU TPOCTOE BCIIOMUHAHUE («KTO OOJIbIIe») CJIOB OMpe-
JIeJICHHOM SI3bIKOBOI (DOPMBI.

Ha nexcuyeckoMm ypoBHe Ipu paboTe CO CTyaIeHTaMU-OMIMHIBaMU 0CO00e BHUMA-
HUe HeoOXoaMMO 0OpallaTh UMEHHO Ha KOHTEKCT YIIOTpeOJIeHUsT CI0B — KaK HOBBIX
IIJISI HUX, TaK M YK€ U3BECTHBIX, HO MMEIOIINX OCOOCHHOCTH CTHJIMCTUYECKOIO (PYHK-
LIMOHUPOBAHUSI. 3aMeUeHO, UTO 3aKperieHue TaKUX OCOOEHHOCTEN MPOUCXOAUT HE B
pe3yJbTaTe moapoOHOTO pa3dopa neduHUIINI, a OJlarogapst KOHTEKCTHOMY aHaIU3y
HCITOJIb30BaHUS CJI0B (BBIMUCHIBAHKE TPUMEPOB UCIOJIb30BaHUS CJIOB, COCTaBICHUE
CJIOBOCOYETAHUN 1 MPEIJTOKEHUIA CO CIOBAMM).

Boblyio cI0XKHOCTh, KaK MOKa3bIBaeT IPaKTUKa, IPEACTABIISIOT IJIs CTyAeHTOB-
OWJIMHTBOB YCTOMYMBBIE COYETAHUS — CTYyAEHTaM TPYAHO OCO3HATh UX CEMAHTUYECKYIO
HEIeJINMOCTb, TaXKe ITOoc/Ie IOApOoOHOro pa3dopa 3HaUeHUS (ppa3eoorn3mMa CTyIeHThI
HCITOJIB3YIOT HEKOTOpPhIE (Dpa3e0J0ru3Mbl B COOTBETCTBUU ¢ OYKBaJIbHBIM 3HaUYEHUEM
COCTABJISIIOIINX MX CJIOB (VUIM OMHOIO M3 HUX), HE Cpa3y MPUHUMAIOT CTUJINCTUICCKYIO
00YCJIOBJIEHHOCTh MCTTOIB30BaHUS (ppaseosorn3ma. OmHaKo yriayoaeHue B 3TUMOJIO-
T1I0, UCTOPUIO MOSIBJACHMS TOTO WM MHOTO (bpa3eosoru3mMa, Kak npaBuio, o3BoJIsSIeT
YCTpaHUTb yKa3aHHbIE 3aTPyIHEHMS B TIOHMMaHNUM 1 yIOTpeOIeHUU (hpa3eoIoru3MOB.

Hawubonee coxXHBIM pa3aeioM pycCKOro sI3bIKa 711 CTYAeHTOB-OMJIMHIBOB OKa3bl-
BaeTcsI cuHTaKcuc. [1py n3ydeHnn 1aHHOTO pa3aenia, Kak IoKa3aja IIpaKThKa, Leje-
C000pa3HO COCPENOTOUMTHCS Ha paboTe C Ne(PEKTHBIMU TEKCTAMU U CUHTaKCUYECKUMU
KOHCTPYKILIMSIMU, C CHHTaKCMYeCKMMU BapraHTaMK. OCHOBHOE TIOHMMaHKe HOPM pyc-
CKOI'0 CMHTaKCHCa 3aJI0KEHO KYPCOM CpeaHE IIIKOJIbI, [TI0O3TOMY C MOJIIaBCKO-PYCCKU-
MU OMJIMHTBaMU yooOHee paboTaTh 110 MIPUHILIMITY «TaK HEBEPHO, IIOTOMY UTO...», a HE
10 TPAAULIMOHHOM CXEME «BEPHO TaK, IIOTOMY YTO...».

KoneuHo, pazaeneHue yueOHOro MaTepuraia 1o sI3bIKOBbIM YPOBHSIM YCJIOBHO —
KaxKII0e 3aHSATHE BKJIIOYAeT B ce0s1 paboTy € I3bIKOBBIMU AMHUIIAMU BCEX SIPYCOB, IIUCh-
MEHHbIE 3aJlaH1s YePEIyIOTCs C YCTHOI paboTOo, yIpakHEHUSI Ha TEXHUKY pedu CO-
YeTaloTCs ¢ COCTaBJI€HUEM TEKCTOB U T.1.

3. 3aksoyeHue

HecMoTps Ha TO, UTO OMJIIMHIBAM CJIOXKHO OTOXKIECTBIISITh JEMEHTHI SI3bIKOBOM
CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa KaK HETIOCPEICTBEHHO COCTABJISTIONINE SI3BIKOBBIX (DPEIIMOB,
KOTOpPbI€ OHU BCTPanBalOT B CBOIO 0a3y CIlelIMaJbHbIX U SIIUCTEMUYECKIX 3HAHUI, He-
00X0IMMO BMECTE C OCMBICJIEHIEM TeKCTa (BbICKa3blBaHUSI) TOMOJHUTEIbHO aKIIeH-
TUPOBATh Ha 3TOM X BHUMaHUeE.

Kpome Toro, npu o0ydyeHUM pycCKOMY SI3bIKY B paMKax IMOJy4eHUsT OUIMHIBaMU
npodeccuu IPUCTa BaXKHO COOI0IaTh OalaHC MeXX 1y 3aKOHOMEPHBIM XKeJJaHUEM TTpe-
ImomaBaTels U CTYASHTOB (hOPMHUPOBATh CICLMABHBIN (IOpUANIECKUIT) TUCKYPC Ha
PYCCKOM $I13bIKE U HEOOXOAMMOCTBHIO aKTyaln3aluK 001X 0a30BbIX MTATTEPHOB AU~
CTEMUYECKOIO Pa3BUTUS B YCIOBUSIX PYCCKOSI3BIYHOTO AUCKYpCa.
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THE INFLUENCE OF MOLDAVIAN-RUSSIAN BILINGUALISM
ON SPEECH COMPETENCE OF STUDENTS RECEIVING
TRAINING IN RUSSIAN

E.G. Lugovskaya

Pridnestrovian State University named after Taras Shevchenko
128, 25 October str., Tiraspol, Moldova, 3300

Pridnestrovian sociocultural and political orientation on the Russian-language world contributes
to the development of different types of national-Russian bilingualism. Moldavian-Russian bilingualism
in the conditions of the traditional multilingualism and multiculturalism of this region has its own
peculiarities, caused both by historical reasons and by the direction of modern language policy. The
author designates the influence of a Moldavian-Russian bilingualism of the students going into their
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2018. T. 15. Ne 2. C. 263—268

Higher Education in Russian on their speech competence. Specific speech errors, the main difficulties
experienced by bilingual students in the production of texts in Russian, outlined ways to overcome
them are listed, as the ways of their overcoming are planned. The material is based on supervision over
students-bilinguals of a faculty of law for which the native language is the Moldavian, and language of
training in a High school is Russian.

Key words: bilingual, the language situation, the Moldavian-Russian bilingualism, Russian language,
mother tongue, language of study, linguistic frame, paradigmatic, syntagmatic
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